
Die Überschriften der einzelnen Abschnitte entsprechen, wenn nicht durch eckige Klammern
gekennzeichnet, den von Fritz Meier auf den einzelnen Blättern verzeichneten Kopftiteln. Nota
bene: arabische und persische Ausdrücke können sowohl in wissenschaftl icher Umschrift als auch in
deutscher Wiedergabe vorkommen (šīʿa und Schia, Mohammed und Muḥammad).

Signatur: NL 0323 : D 2.17.13

Ti te l : Ibn al-ʿArabī

Um fang: 72 Bl. ; A4

Dokum entart: Typoskript

Bem erkung: Enthält Belege für Gegner und Befürworter des Monismus sowie
eine Teilübersetzung von Ibn al-ʿArabī: Mawāqiʿ an-nuǧūm.
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